
AR-15 SKULLATION STOCK ASSEMBLY COLLAPSIBLE CARBINE
LENGTH - LUTH-AR AR-15 SKULLATION STOCK ASSEMBLY
COLLAPSIBLE CARBINE BLACK

Comfortable, Lightweight and Aesthetically Pleasing

The Luth-AR “Skullaton” is the ideal buttstock assembly for your favorite carbine
rifle. This buttstock is comfortable and lightweight, while remaining aesthetically
pleasing! The “Skullaton” is designed to fit both commercial and mil-tech buffer
tubes and works with all .223 and most .308 carbine style rifles. Features a
bottom picatinny rail for additional accessories Flat set screw allows you to lock
your favorite position in while eliminating any rattle Comes with a black medium
soft rubber butt plate Uses 4 positions out of a 6 position stock NOT
interchangeable with A2 standard buffer tube If you’re looking for a lightweight
polymer skeleton stock, the carbine Skullaton stock from Luth-AR is a great
option! 

Attributes

Name: LUTH-AR AR-15 SKULLATION STOCK ASSEMBLY COLLAPSIBLE CARBINE BLACK
Manufacturer: LUTH-AR
Product no.: 100024568
Mfr. No.: MBA-4
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Carbine
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 862388000153

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für die LuthAR Skullation
Schaftbaugruppe

Einführung
Danke, dass du dich für die LuthAR Skullation Schaftbaugruppe entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und den Genuss deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Modifikationen und Zubehör für
Feuerwaffen.
Überprüfe die Schaftbaugruppe vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Schaftbaugruppe nur mit kompatiblen Pufferrohren (kommerziell oder miltech).
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung für Zubehörteile, die an der PicatinnySchiene
angebracht sind.
Stelle sicher, dass die flache Schraube ordnungsgemäß angezogen ist, um Klappern oder Bewegung
während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide die Verwendung der Schaftbaugruppe mit einem A2 Standard Pufferrohr, da dieses nicht
kompatibel ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Schaft vom Pufferrohr.
Richte die LuthAR Skullation Schaftbaugruppe am Pufferrohr aus.
Schiebe den Schaft auf das Pufferrohr, bis er vollständig sitzt.
Verwende die bereitgestellte flache Schraube, um den Schaft zu sichern. Ziehe sie an, um Klappern zu
vermeiden.
Stelle den Schaft auf deine bevorzugte Position ein (4 Positionen aus 6 verfügbar) und stelle sicher,
dass er gesperrt ist.

Nutzung:

Mache dich mit den Funktionen und Einstellungen des Schafts vor der Nutzung vertraut.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schraube und die Integrität des Schafts während der Nutzung.
Entferne alle Zubehörteile von der PicatinnySchiene, bevor du die Feuerwaffe transportierst, um ein
Hängenbleiben oder Beschädigungen zu vermeiden.
Lagere die Feuerwaffe an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffmaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt dort zu recyceln, wo entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der LuthAR Skullation Schaftbaugruppe wende dich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler zur Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Nutzung deiner LuthAR Skullation Schaftbaugruppe priorisierst.
Viel Spaß beim Schießen!
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Safety Instruction Guide for LuthAR Skullation Stock
Assembly

Introduction
Thank you for choosing the LuthAR Skullation Stock Assembly. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe use and enjoyment of your product. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm before installation.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Inspect the stock assembly for any signs of damage or wear before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the stock assembly only with compatible buffer tubes (commercial or miltech).
Do not exceed the recommended weight limit for accessories attached to the picatinny rail.
Ensure that the flat set screw is properly tightened to prevent any rattle or movement during use.
Avoid using the stock assembly with an A2 standard buffer tube, as it is not interchangeable.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from the buffer tube.
Align the LuthAR Skullation Stock Assembly with the buffer tube.
Slide the stock onto the buffer tube until it is fully seated.
Use the provided flat set screw to secure the stock in place. Tighten it to eliminate any rattle.
Adjust the stock to your preferred position (4 positions available out of 6) and ensure it is locked in
place.

Usage:

Familiarize yourself with the stock's features and adjustments before use.
Regularly check the tightness of the set screw and the integrity of the stock during use.
Remove any accessories from the picatinny rail before transporting the firearm to avoid snagging or
damage.
Store the firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for plastic materials.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the product where facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the LuthAR Skullation Stock Assembly, please reach out to the manufacturer
or authorized dealer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your LuthAR Skullation Stock Assembly. Enjoy your
shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Ensamblaje de Culata LuthAR Skullation

Introducción
Gracias por elegir el Ensamblaje de Culata LuthAR Skullation. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad e instrucciones para garantizar el uso y disfrute seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y accesorios de armas de
fuego.
Inspecciona el ensamblaje de la culata en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el ensamblaje de la culata solo con tubos de amortiguación compatibles (comerciales o miltech).
No excedas el límite de peso recomendado para los accesorios adjuntos al riel picatinny.
Asegúrate de que el tornillo plano esté correctamente apretado para evitar cualquier movimiento o vibración
durante el uso.
Evita usar el ensamblaje de la culata con un tubo de amortiguación estándar A2, ya que no es intercambiable.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la culata existente del tubo de amortiguación.
Alinea el Ensamblaje de Culata LuthAR Skullation con el tubo de amortiguación.
Desliza la culata sobre el tubo de amortiguación hasta que esté completamente asentada.
Utiliza el tornillo plano proporcionado para asegurar la culata en su lugar. Apriétalo para eliminar
cualquier vibración.
Ajusta la culata a tu posición preferida (4 posiciones disponibles de un total de 6) y asegúrate de que
esté bloqueada en su lugar.

Uso:

Familiarízate con las características y ajustes de la culata antes de usarla.
Revisa regularmente la tensión del tornillo y la integridad de la culata durante el uso.
Retira cualquier accesorio del riel picatinny antes de transportar el arma de fuego para evitar
enganches o daños.
Almacena el arma de fuego en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales plásticos.
No elimines el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar el producto donde haya instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Ensamblaje de Culata LuthAR Skullation, por favor contacta
al fabricante o distribuidor autorizado para obtener asistencia.



Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas tu Ensamblaje de Culata LuthAR Skullation.
¡Disfruta de tu experiencia de tiro!
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Crosse
Skullation LuthAR

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de crosse Skullation de LuthAR. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et agréable de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à feu.
Inspectez l'assemblage de la crosse pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'assemblage de la crosse uniquement avec des tubes de buffer compatibles (commerciaux ou
miltech).
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les accessoires fixés au rail picatinny.
Assurezvous que la vis de réglage plate est correctement serrée pour éviter tout jeu ou mouvement pendant
l'utilisation.
Évitez d'utiliser l'assemblage de la crosse avec un tube de buffer standard A2, car il n'est pas
interchangeable.
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la crosse existante du tube de buffer.
Alignez l'assemblage de crosse Skullation de LuthAR avec le tube de buffer.
Faites glisser la crosse sur le tube de buffer jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Utilisez la vis de réglage plate fournie pour sécuriser la crosse en place. Serrezla pour éliminer tout jeu.
Ajustez la crosse à votre position préférée (4 positions disponibles sur 6) et assurezvous qu'elle est
bien verrouillée en place.

Utilisation :

Familiarisezvous avec les caractéristiques et les réglages de la crosse avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement le serrage de la vis et l'intégrité de la crosse pendant l'utilisation.
Retirez tous les accessoires du rail picatinny avant de transporter l'arme à feu pour éviter tout
accrochage ou dommage.
Rangez l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez de recycler le produit là où des installations sont disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'assemblage de crosse Skullation de LuthAR, veuillez contacter le
fabricant ou un revendeur autorisé pour obtenir de l'aide.



Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation de votre assemblage de crosse Skullation de
LuthAR. Profitez de votre expérience de tir !



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
del Calciolo LuthAR Skullation

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio del Calciolo LuthAR Skullation. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro e piacevole del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Controlla l'assemblaggio del calciolo per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza l'assemblaggio del calciolo solo con tubi di buffer compatibili (commerciali o miltech).
Non superare il limite di peso raccomandato per gli accessori attaccati al rail picatinny.
Assicurati che la vite piatta sia correttamente serrata per prevenire qualsiasi gioco o movimento durante l'uso.
Evita di utilizzare l'assemblaggio del calciolo con un tubo di buffer standard A2, in quanto non è
intercambiabile.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il calciolo esistente dal tubo di buffer.
Allinea l'Assemblaggio del Calciolo LuthAR Skullation con il tubo di buffer.
Fai scorrere il calciolo sul tubo di buffer fino a quando non è completamente inserito.
Utilizza la vite piatta fornita per fissare il calciolo in posizione. Serrala per eliminare qualsiasi gioco.
Regola il calciolo alla tua posizione preferita (4 posizioni disponibili su un totale di 6) e assicurati che
sia bloccato in posizione.

Utilizzo:

Familiarizzati con le caratteristiche e le regolazioni del calciolo prima dell'uso.
Controlla regolarmente la compattezza della vite e l'integrità del calciolo durante l'uso.
Rimuovi eventuali accessori dal rail picatinny prima di trasportare l'arma da fuoco per evitare
impigliamenti o danni.
Conserva l'arma da fuoco in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali plastici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare il prodotto dove le strutture sono disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Assemblaggio del Calciolo LuthAR Skullation, ti preghiamo di
contattare il produttore o il rivenditore autorizzato per assistenza.



Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso del tuo Assemblaggio del Calciolo
LuthAR Skullation. Goditi la tua esperienza di tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby LuthAR
Skullation

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Kolby LuthAR Skullation. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i przyjemność z korzystania z produktu.
Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed montażem i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoją bronią przed montażem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej oraz akcesoriów.
Regularnie sprawdzaj zestaw kolby pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj zestawu kolby tylko z kompatybilnymi rurami tłokowymi (komercyjnymi lub wojskowymi).
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla akcesoriów zamocowanych na szynie picatinny.
Upewnij się, że płaski śrubowy zacisk jest prawidłowo dokręcony, aby zapobiec luzowaniu lub ruchom
podczas użytkowania.
Unikaj używania zestawu kolby z rurą standardową A2, ponieważ nie jest wymienny.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą kolbę z rury tłokowej.
Wyreguluj Zestaw Kolby LuthAR Skullation w stosunku do rury tłokowej.
Nasuń kolbę na rurę tłokową, aż będzie całkowicie osadzona.
Użyj dostarczonego płaskiego śrubowego zacisku, aby zabezpieczyć kolbę w miejscu. Dokręć go, aby
wyeliminować jakiekolwiek luzowanie.
Dostosuj kolbę do preferowanej pozycji (4 pozycje dostępne z 6) i upewnij się, że jest zablokowana.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z funkcjami i regulacjami kolby przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie zacisku oraz integralność kolby podczas użytkowania.
Usuń wszelkie akcesoria z szyny picatinny przed transportem broni, aby uniknąć zaczepienia lub
uszkodzenia.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, gdzie są dostępne odpowiednie obiekty.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Kolby LuthAR Skullation, prosimy o kontakt z
producentem lub autoryzowanym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z Zestawu Kolby LuthAR
Skullation. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim!



1.  

2.  

Turvaohje LuthAR Skullationperäkokoonpanolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit LuthAR Skullationperäkokoonpanon. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön ja nauttimiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muuntamista ja lisävarusteita.
Tarkista peräkokoonpano ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä peräkokoonpanoa vain yhteensopivien bufferiputkien (kaupalliset tai sotilasstandardit) kanssa.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta lisävarusteille, jotka on kiinnitetty picatinnyrailiin.
Varmista, että tasainen kiinnitysruuvi on kunnolla kiinnitetty estämään kolinaa tai liikettä käytön aikana.
Vältä peräkokoonpanon käyttöä A2standardin bufferiputken kanssa, sillä se ei ole vaihdettavissa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva perä bufferiputkesta.
Kohdista LuthAR Skullationperäkokoonpano bufferiputken kanssa.
Liukuta perä bufferiputkeen, kunnes se on täysin paikallaan.
Käytä mukana olevaa tasaista kiinnitysruuvia varmistaaksesi perän paikallaan. Kiristä se, jotta kolinaa
ei ole.
Säädä perä haluamaasi asentoon (4 asentoa saatavilla 6:sta) ja varmista, että se on lukittu paikalleen.

Käyttö:

Tutustu perän ominaisuuksiin ja säädöksiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvin tiukkuus ja perän eheys käytön aikana.
Poista kaikki lisävarusteet picatinnyrailiista ennen aseen kuljettamista, jotta vältät tarttumisen tai
vaurioitumisen.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten muovimateriaalien hävitysvaatimusten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen LuthAR Skullationperäkokoonpanoon, ota yhteys valmistajaan
tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden käyttäessäsi LuthAR Skullationperäkokoonpanoa.
Nauti ampumakokemuksestasi!
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Säkerhetsinstruktionsguide för LuthAR Skullation
Stock Assembly

Introduktion
Tack för att du valde LuthAR Skullation Stock Assembly. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker användning och njutning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till vapen.
Inspektera kolvmonteringen för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kolvmonteringen endast med kompatibla buffertuber (kommersiella eller militära).
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för tillbehör som är fästa på picatinnyrail.
Se till att den platta skruven är ordentligt åtdragen för att förhindra rattling eller rörelse under användning.
Undvik att använda kolvmonteringen med en A2 standard buffertub, eftersom den inte är utbytbar.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga kolven från buffertuben.
Justera LuthAR Skullation Stock Assembly med buffertuben.
Skjut kolven på buffertuben tills den är helt på plats.
Använd den medföljande platta skruven för att säkra kolven på plats. Åtdrag den för att eliminera
rattling.
Justera kolven till din föredragna position (4 positioner tillgängliga av 6) och se till att den är låst på
plats.

Användning:

Bekanta dig med kolvens funktioner och justeringar innan användning.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av skruven och kolvens integritet under användning.
Ta bort eventuella tillbehör från picatinnyrail innan transport av vapnet för att undvika fastnar eller
skador.
Förvara vapnet på en säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar för plastmaterial.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten där anläggningar finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående LuthAR Skullation Stock Assembly, vänligen kontakta tillverkaren
eller auktoriserad återförsäljare för hjälp.



Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av din LuthAR Skullation Stock Assembly. Njut av
din skytteupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro montáž pažby LuthAR
Skullation

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž pažby LuthAR Skullation. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání a užívání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství k zbraním.
Před každým použitím zkontrolujte montáž pažby na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte montáž pažby pouze s kompatibilními buffer tuby (komerční nebo miltech).
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro příslušenství připojené k picatinny rail.
Zajistěte, aby byl plochý šroub správně utažen, aby se zabránilo jakémukoli vrzání nebo pohybu během
používání.
Vyhněte se používání montáže pažby s A2 standardním buffer tube, protože není zaměnitelný.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte stávající pažbu z buffer tube.
Zarovnejte montáž pažby LuthAR Skullation s buffer tube.
Posuňte pažbu na buffer tube, dokud nebude zcela usazena.
Použijte dodaný plochý šroub k zajištění pažby na místě. Upevněte jej tak, aby se eliminovalo jakékoli
vrzání.
Nastavte pažbu na svou preferovanou pozici (4 pozice z 6) a ujistěte se, že je zajištěna na místě.

Používání:

Seznamte se s funkcemi a nastaveními pažby před použitím.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubu a integritu pažby během používání.
Před přepravou zbraně odstraňte veškeré příslušenství z picatinny rail, abyste se vyhnuli zachycení
nebo poškození.
Ukládejte zbraň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro plastové materiály.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, kde jsou k dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně montáže pažby LuthAR Skullation, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce pro pomoc.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a souladu při používání vaší montáže pažby LuthAR Skullation. Užijte si
svůj střelecký zážitek!


